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rwgu gUjrI mhlw 4 
Rāgu Gūjrī Mahalā 4 (Cauthā) 
 
hir ky jn siqgur sqpurKw ibnau krau gur pwis ] 
hm kIry ikrm siqgur srxweI kir dieAw nwmu prgwis ]1] 
hari ke jan satigur satpurkhā binaK karaK gur pāsi. 
ham kīre kiram satigur sarNAI kari daJā nāmu pargāsi. 
Devotee of Vāhigurū, Vāhigurū’s disciple, true Gurū! I pray (make a supplication) before you! I, a 
worm, have come to your sanctuary my true Gurū! Have compassion and illuminate the light of 
Vāhigurū’s rememberance within me. 
 
myry mIq gurdyv mo kau rwm nwmu prgwis ] 
gurmiq nwmu myrw pRwn sKweI hir kIriq hmrI rhrwis ]1] rhwau ] 
mere mīt gurdev mo kaK rām nāmu pargāsi. 
gurmati nāmu merā prān sakhāī hari kīrati hamarī raharāsi. rahAu. 
O my friend (Gurū)! Enlighten me with the light of Vāhigurū’s Identity. 
Through the Gurū’s teachings, allow the remembrance of Vāhigurū to be my soul’s friend and allow 
the praises of Vāhigurū to be my luggage with which I travel through life. (Pause/reflect). 
 
hir jn ky vf Bwg vfyry ijn hir hir srDw hir ipAws ] 
hir hir nwmu imlY iqRpqwsih imil sMgiq gux prgwis ]2] 
hari jan ke vaD bhāg vaDere jin hari hari saradhā hari piās. 
hari hari nāmu milai triptāsahi mili saOgati guN pargāsi. 
Those who have faith and love for Vāhigurū are the most fortunate of Vāhigurū’s servants. 
Meeting with the true congregation, virtues are developed, one is satisfied. 
 
ijn hir hir hir rsu nwmu n pwieAw qy BwghIx jm pwis ] 
jo siqgur srix sMgiq nhI Awey iDRgu jIvy iDRgu jIvwis ]3] 
jin hari hari hari rasu nāmu na pAiA te bhAghIN jam pāsi. 
jo satigur saraNi saOgat nahī āe dhrigu jīve dhrigu jīvāsi. 
Those who have not received the understanding of Vāhigurū through the meeting with the Gurū are 
the most unfortunate and are as if emotionally dead (life is useless for them). 
Those who have not entered the sanctuary of the true Gurū, those who do not sit with the true 
congregation where you come to know the virtues of Vāhigurū, their lives are useless. 
 
ijn hir jn siqgur sMgiq pweI iqn Duir msqik iliKAw ilKwis ] 
Dnu DMnu sqsMgiq ijqu hir rsu pwieAw imil jn nwnk nwmu prgwis ]4] 
jin hari jan satigur saOgat pāī tin dhuri mastaki likhiā likhāsi. 
dhanu dhannu satsaOgati jitu hari rasu pāiā mili jan nānak nāmu pargāsi. 
Those servants of Vāhigurū who have received the company of the true Gurū, (understand) that they 
are fortunate.  
Blessed, blessed is the true congregation, in whose company the blissful Name of Vāhigurū is 
received; O Nānak! By meeting them, the Name of Vāhigurū is illuminated within the heart. 
 
Translations adapted from Gurū Granth Sāhib Darpan (gurU gMRQ swihb drpn), 
www.gurugranthdarpan.com 


